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ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 йил 30 
ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва педагогика 
фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп этиш тавсия этилган 
илмий нашрлар рўйхати (Рўйхатга) киритилган. 

Crossref DOI:  

Таҳририят Crossref DOI нинг расмий аъзоси ҳисобланади ва 10.47.390 DOI префиксига эга. Ҳар бир нашр 
ва илмий мақолага индивидуал Crossref DOI рақами берилади. 

Google Scholar  

Журнал Google Scholar (Академия) да индексацияланади. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари электрон журнали 

1368-сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамият. 

 

Таҳририят манзили: 

Тошкент шаҳри, Яккасарой тумани, Кичик 

Бешёғоч кўчаси, 70/10-уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Телеграм канал: 

https://t.me/scienceproblems_uz  

 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://t.me/scienceproblems_uz
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Kirish. Ko‘p ming yillik tarixga ega bo‘lgan o‘zbek tili asrlar davomida doimiy 

rivojlanishda, taraqqiyotda. Uning rivojlanishida asosiy manba vazifasini xalq so‘zlashuv tili 

o‘taydi. Xalq nutqida bir narsa, belgi, holat, harakatning nomi turlicha bo‘lishi mumkin. Bu tabiiy 

hol. Zero, tilshunos olim A.Madvaliyev ta’kidlaganidek: “O‘zbek tilining lahja va shevalari 

nafaqat fonetik va morfologik jihatdan, balki leksik jihatdan ham farqlanadi. Shevalararo va 

adabiy til leksikasidagi farqli birliklar til taraqqiyoti uchun birlamchi ahamiyatga ega. Leksik 

farqlar asosida so‘zlashuv nutqining, xalq shevalarining lug‘atini yaratish qiyin va murakkab, 

katta amaliy ahamiyatli vazifalardan biri sanaladi”. [1] 

Tilning leksik qatlamlari ikkiga bo‘linadi: 1) o‘z qatlam; 2) o‘zlashgan qatlam. Tilning 

leksik tarkibini aniqlashda albatta, tilshunoslikning etimologiya bo‘limiga murojaat qilinadi. 

Tilunos olim R.Rasulovning qayd qilishicha: “Tilshunoslikning falsafiy davrida yashab ijod 

qilgan yirik faylasuf olim Platon etimologiya fanining asoschisi hisoblanadi. U mantiqli nutqda 

ikki turdagi so‘zlarni: otlarni va fe’llarni farqladi. Gapda ega vazifasida kelgan so‘zni ot deb, 

kesim vazifasida kelgan so‘zni fe’l deb, atadi. Fe’lning ot haqida nima tasdiqlanishini 

anglatadigan so‘z ekanligini qayd etdi”. [2: 22]  

Adabiyotlar tahlili va metodlar. O‘zbek tilining 2020-yilda nashr etilgan yangi, besh 

jildli izohli lug‘ati avvalgi, 1981-yilda chop etilgan ikki tomli izohli lug‘atga nisbatan bir qator 

yangiliklar, ustuvorliklarga ega. Besh jildli izohli lug‘atining eng muhim yangiliklari, 

afzalliklaridan biri unda o‘zbek tiliga boshqa tillardan kirib kelgan so‘z va terminlarga to‘liq 

etimologik ma’lumot berilganligidir. Qanday so‘zlarga qay yo‘sinda va qay darajada etimologik 

ma’lumot berish har ikkala lug‘atni tuzish oldidan lug‘at tuzuvchilar uchun yaratilgan 

yo‘riqnomalarda maxsus belgilab berilgan va tuzuvchilar shu asosda ish olib borganlar. [3: 57-

61]; [4: 12] 

Til tarixiga nazar tashlansa, tilshunoslikning barcha bo‘limlari haqida u yoki bu tarzda 

farqlanuvchi fikrlarga duch kelish mumkin. Shuningdek, “etimologiya” termini bir qancha 

manbalarda bir-biridan u yoki bu darajada farqlanuvchi, shaklan va mazmunan o‘zaro yaqin 

bo‘lgan ta’riflarga ega ekanligi kuzatiladi: “Etimonlarni va ularni ifodalovchi so‘zlarni 

o‘rganuvchi tilshunoslik sohasi etimologiya deyiladi... Ba’zan etimologiyani so‘zlarning kelib 

chiqishi haqidagi ta’limot deyilishi unchalik to‘g‘ri emas”. [5: 110] Ushbu qarashlardan shu 

narsa ma’lumki, etimologiya termini haqida fanda turlicha nazariy fikrlar mavjudligiga ishora 

qilinadi. 

So‘zlarni etimologik jihatdan tahlil qilishdan maqsad tilning leksik sathidagi muayyan 

so‘zning qachon, qaysi davrda, qaysi til orqali, qanday so‘z yasalish qolipi bo‘yicha, qaysi til 

materiali asosida, qanday shaklda va qanday ma’no bilan o‘zlashganligini aniqlashdan 

iboratdir.  

So‘zlar etimologiyasini belgilashning nisbatan qiyin va nisbatan oson jihatlari bor. 

Masalan, Mahmud Koshg‘ariy davrida “bir turli mis” ma’nosida qo‘llangan chozt (cho‘zin) 

so‘zining qachon va qanday qilib hozirgi “cho‘yan” holatiga kelganini yoki qarg‘aning turlarini 

anglatuvchi “chumuq, chumchuq, chumguq” [6] so‘zlarining qachondan boshlab hozirgi 

“chumchuq” ma’nosiga ega bo‘lganini aniqlash uchun bir qancha sheva materiallariga, ko‘plab 

yozma manbalarga murojaat qilish, tarixan ro‘y bergan fonetik va semantik o‘zgarishlarni 

https://doi.org/10.47390/SP1342V3I6Y2023N26
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qiyoslash va chuqur tahlil qilish kerak bo‘ladi. Masalan, oddiy ovqat so‘zini olib ko‘raylik. Bu 

so‘zning arab tilidagi va o‘zbek tilidagi ma’nolari deyarli bir xil bo‘lsa-da, uning mazkur 

tillardagi fonetik qiyofasi va talaffuzi bir-biridan anchagina farq qiladi. Ovqat so‘zi arab tilidagi 

aqvot so‘zining o‘zlashish jarayonida metatezaga va tovush o‘zgarishiga uchragan ko‘rinishidir. 

Aqvot so‘zi esa, o‘z navbatida, arabcha sut “oziq-ovqat, еgulik; ozuqa, yеm” so‘zining siniq 

ko‘plik shakli bo‘lib, “oziq-ovqatlar, oziq-ovqat mahsulotlari” ma’nosini bildiradi. [7: 633]. 

Izohli lug‘atga kiritilgan har bir so‘z yoki termin bosh so‘z hisoblanib, bosh so‘z va unga 

oid materiallar alohida lug‘at maqolasini tashkil etishi ma’lum. Lug‘atda berilgan bosh so‘zga 

oid etimologik ma’lumotlar lug‘at maqolasining bosh so‘zdan keyingi birligi hisoblanadi. 

Yuqorida zikr etilganidek, etimologik ma’lumot o‘zbek va turkiy tillarga boshqa til oilalaridan 

o‘zlashgan so‘zlarga berilgan. 1981- yilda nashr qilingan ikki tomli izohli lug‘atda ham bosh 

so‘zlarga etimologik ma’lumotlar berilganligini ko‘rish mumkin, unda o‘zlashma 

(termin)larning qaysi tilga mansubligi shartli qisqartma orqali ko‘rsatilgan. Masalan: a – 

arabcha, f-t – fors-tojikcha, r – ruscha va hokazo. Yangi 5 jildli izohli lug‘atda esa muayyan so‘z 

asli mansub bo‘lgan til (shartli qisqartma bilan), so‘zning shu tildagi yozilishi va dastlabki 

ma’nosi qayd etilgan. [1] 

Natijalar va muhokama. 1981-yilda nashr qilingan 2 tomli va 2006-2008, 2020-

yillarda nashr etilgan o‘zbek tilining 5 jildli izohli lug‘atlarida so‘z va terminlarga berilgan 

etimologik ma’lumotlarga tayanib aytish mumkinki, olinma so‘zlar o‘zbek tiliga, asosan, arab, 

fors, shuningdek, rus tili orqali hind-yevropa tillaridan o‘zlashgani kuzatiladi. Bu esa fan-

texnika, ishlab chiqarish yutuqlari orqali tilimizga ish yuritish tizimiga oid terminlarning juda 

ko‘p miqdorda o‘zlashib bo‘lganligini ko‘rsatadi.  

Quyida 2 tomli (1981) va 5 jildli (2020) o‘zbek tilining izohli lug‘atlarida berilgan keng 

hajmli ish yuritish terminlarini tarixiy-etimologik qatlamini tasnif qilishga harakat qildik. 

Dastlab, 2 tomli izohli lug‘atda ish yuritish tizimiga oid jami 1580 ta leksema-termin mavjudligi 

aniqlandi. Shundan: 

1. O‘z qatlamga mansub leksema-terminlar 485 ta: agentlik, asosiy, asosli, ajratma, 

atama, bayram, bayroq, bahslashuv, bet, bildirish, birlashma, bitik, bitim, bitishuv, bosma, 

bosmaxona, bosmoq, bosqich, bosh, boshlang‘ich, bo‘nak, bo‘nakdor, vakillik, vakolatli, vasiqali, 

vorislik, ishbay, muddatli ish, muddatsiz pasport, umumdavlat, umummilliy, sug‘urta, so‘zboshi, 

ulush, ustama, uyushma, qo‘llanma, qo‘shimcha, da’vatnoma, da’vogar, javobgarlik, fond birjasi, 

tovar birjasi, ijtimoiy kelib chiqish va boshq.  

Qayd etilgan o‘z qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlari tub yoki yasamaligi 

jihati bilan farqlanadi: 

a) tub ish yuritish leksema-terminlari 32 ta: bayram, bayroq, bet, bosmoq, bosh, burch, 

bo‘ysunmoq, bo‘nak, bo‘sh, bo‘g‘in, yordam, yorliq, yil, kengash, patta, sinmoq, soliq, sug‘urta, 

tamg‘a, tiklamoq, tuman, tur, tug‘ro, to‘lamoq, ulush, ustama, chipta, yalpi, qurultoy kabilar;  

b) yasama ish yuritish leksema-terminlari 453 ta: agentlik, ajratma, ajrim, atama, 

bahslashuv, bildirish, birlashma, bitik, bitim, bitishuv, bosma, bosmaxona, boshlang‘ich, boshliq, 

boshqarmoq, boshliq, boshqarma, buyruq, buyurtma, buyurtmachi, yordamchi, javobnoma, 

jamg‘arma, jinoyatchilik, ishxona, ishchi, kundalik, obunachi, normalashtirmoq, sudlov, akademik 

yil, ilmiy apparat, vaqtli matbuot va boshq. 

O‘z qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlarining morfemik tarkibiga qaralsa, 

ularning asosida turkiy tillarga oid va o‘zbekcha so‘zlar bilan birga kelib chiqishi o‘zga tillarga 
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mansub bo‘lgan leksik birliklar ham kuzatiladi. Shunga ko‘ra, bu leksema-terminlarni o‘zbekcha 

asosli va o‘zga tilga mansub asosli leksema-terminlarga ajratdik: 

- o‘zbekcha asosli ish yuritish leksema-terminlari 165 ta: bildirish, birlashma, 

bitishuv, yozishma, bosmaxona, ishbay, ishxona, ishsizlik, yilbay, yilnoma, yilnomachi, yig‘ilish, 

kechirim, kirim, kundalik, ko‘nikma, ko‘rgazma, mustaqillik, oylikbay, tamg‘ador, tilaknoma, 

elchixona, saylov, saylovchi, uyushma, qisqartma, yozuv-chizuv, jamg‘arma, yo‘lkira, oqsoqol, 

so‘zboshi, qo‘lyozma va boshq. 

- o‘zga tilga mansub asosli ish yuritish leksema-terminlari, xususan: 

1) arabcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 119 ta: 

asosiy, asosli, asossiz, a’zolik, vakillik, vakolatli, vasiqali, vorislik, vositachi, davlatlararo, 

jabrlanuvchi, jamoatchi, jamoatchilik, idorachilik, ijrochi, intizomsizlik, iste’molchi, iqtisodchi, 

malakali, maslahatchi, mas’uliyatli, mafkuraviy, ma’ruzachi, muzokarachi, navbatchi, nazoratchi, 

himoyachi, hisobchi, hujjatli va boshq.; 

2) fors-tojikcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 14 ta: 

guvohlik, devonbegi, namoyishchi, namunaviy, nishonlamoq, nogironlik, paychi, parvonachi, 

rejalashtirish, sudxo‘rlik, farmonachi, o‘lponchi, qog‘ozbozlik, hamkorlik; 

3) ruscha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 19 ta: 

dokladnoma, dokladchi, dumaxona, zakazchi, obzorchi, progulchi, pudratchi, suverenlik, 

sudlanganlik, sudlanuvchi, sudlov, tabelchi, xalturachilik kabilar; 

4) baynalminal so‘z+o‘zbekcha qo‘shimcha yordamida hosil bo‘lgan terminlar 27 ta: 

agentlik, biletchi, birjachi, kalkalamoq, kompaniyabozlik, kandidatlik, kollektivlashtirmoq, 

kolleksiyachi, konsullik, konsulxona, kooperativlashtirmoq, monopoliyachi, nomerlamoq, 

normallashtirmoq, normalashtirmoq, obunachi, ordenli, partiyaviylik, standartlashtirish, siklli, 

shifrlamoq kabilar; 

5) kalkalash usuli bilan hosil qilingan leksema-terminlar 141 ta: adres stoli, 

akademik yil, aktiv balans, mehnat daftarchasi, omonat daftarchasi, dekret otpuskasi, diplomatik 

korpus, faxriy yorliq, zachyot daftarchasi, ijtimoiy ahvol, kadrlar bo‘limi, markaziy komitet, 

yuridik shaxs va boshq.  

2. O‘zlashma qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlari. Xususan: 

– arab tiliga oid leksema-terminlar 358 ta: alomat, aloqa, amal, amaliyot, amru 

farmon, ayb, arbob, ariza, asos, badal, bayon, bayonot, bahs, vazir, vazifa, vakil, vakolat, varaqa, 

vasiy, davlat, davomat, dalil, dalolat, da’vo, javob, jadval, jamiyat, jamoa, jarida, jarima, zakot, 

ziddiyat, ijro, ijroiya, iste’mol, kafolat, kotib, lavozim, majburiyat, majlis, ma’lumot, tijorat, unvon, 

fuqaro, foiz, xabar, xat, e’lon, e’tirof, hokim, huquq va boshq.; 

– fors-tojik tiliga oid leksema-terminlar 67 ta: andoza, anjuman, band, bojgir, bojxona, 

bozor, buromad, garov, guvoh, guvohnoma, daromad, dastur, devon, devonxona, yodnoma, 

jangnoma, kamomad, korxona, namuna, narx, nomzod, ovoz, pay, paygir, payg‘om, parvona, pul, 

rahbar, ro‘znoma, qog‘oz, farmoyish, farmon va boshq.; 

– arabcha so‘z+fors-tojikcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 86 ta: 

aybnoma, amaldor, aybdor, aybona, arznoma, arizaboz, ahdnoma, bayonnoma, boqimonda, 

vakolatnoma, vakolatxona, vasiyatnoma, vaqfnoma, darakanoma, da’vatnoma, da’vogar, 

javobgar, javobnoma, jarimador, zarbdor, zafarnoma, ijarador, ijaraxo‘r, ijozatnoma, 

iltimosnoma, kafolatnoma, mansabdor, mansabparast va boshq.; 
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– fors-tojikcha so‘z+arabcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 9 ta: 

dastxat, donabay, ro‘yxat, sardaftar, sarkotib, sarlavha, sarmunshiy, sarxat, husnixat; 

– rus tiliga oid leksema-terminlar 166 ta: aviapochta, agitpunkt, adresant, adresat, 

aksioner, aliment, anketa, biografik, vedemost, vznos, vigovor, vistavka, vitse-prizident, vitse-

admiral, diplomatiya, disserntant, doklad, direksiya, duma, jurnalist, zabastovka, karta, 

kartochka, metodika, obzor, pensioner, penya, partkom, progul, putyovka, raykom, soyuz, 

formulirovka, yubilyar, cho‘t, yacheyka va boshq.  

O‘zbek tilining 2 tomli izohli lug‘atida lotin, ingliz, fransuz, nemis, grek, italyan, polyak 

va boshqa yеvropa tillaridan o‘zlashgan barcha so‘z va terminlar rus tili orqali o‘zlashganligi 

ta’kidlanadi. Lug‘atda avvalo, rus tili, so‘ngra so‘zning asl kelib chiqish manbai bo‘lgan til 

ko‘rsatiladi. Shu asosda, 2 tomli lug‘atdagi rus tili orqali boshqa tillardan kirib kelgan 

(baynalminal) leksema-terminlar soni 409 tani tashkil qiladi. Jumladan: abzas[r<nem.], 

abiturient[r<lat.], abonoment[r<fr.], absentizm[r<lat.], avtobiografiya[r<grek.], 

avtograf[r<grek.], avtor[r<lat.], avtoreferat[r<grek+lat.], agent[r<lat.], agitatsiya[r<lat.], 

akt[r<lat.], aksiz[r<lat.], annotatsiya[r<lat.], amortizatsiya[r<lat.], balans[r<fr.], ball[r<fr.], 

banderol[r<fr.], banknot[r<ingl.], bankrot[r<nem.], vakansiya[r<fr<lat.], valyuta[r<ital..], 

variant[r<lat.], gerb[r<polyak.], gimn[r<grek.], gonorar[r<lat.], grafa[r<grek.], dekada[r<fr.], 

deklaratsiya[r<lat.], import[r<ingl.], inspeksiya[r<lat.], integratsiya[r<lat.], kadr[r<fr.], 

kalendar[r<lat.], kapital[r<nem.], kvorum[r<lat.], klishe[r<fr.], kollegiya[r<lat.], komissiya[r<lat.], 

lotareya[r<fr.], marka[r<ingl.], monopoliya[r<grek.], partiya[r<nem.], pasport[r<fr.] va boshq.

  

Yuqoridagi tasnifni yaqqolroq ifodalash maqsadida jadval ko‘rinishida quyidagicha 

berishni lozim deb topdik: (1-jadval) 

1-jadval 
№ Tarixiy-etimologik asosi Miqdori Foizda 

1.O‘z qatlamga mansub leksema-terminlar 
1 O‘zbekcha asosli leksema-terminlar 165 10% 
2 Arabcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
119 8% 

3 Kalkalash usulida hosil qilingan leksema-terminlar 141 8% 
4 Baynalminal so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
27 2% 

5 Ruscha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-terminlar 19 1% 
6 Fors-tojikcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
14 1% 

 Jami 485 30% 
2. O‘zlashma qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlari 

1 Rus tili orqali boshqa xorijiy tillardan o‘zlashgan leksema-
terminlar 

409 27% 

2 Arab tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 358 23% 
3 Rus tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 166 10% 
4 Arabcha so‘z+fors-tojikcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
86 5% 

5 Fors-tojik tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 67 4% 
6 Fors-tojikcha so‘z+arabcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
9 1% 

 Jami 1095 70% 
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Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, ikki tomli o‘zbek tilining izohli lug‘atida ish yuritish tizimiga 

oid terminlarning umumiy miqdoriga ko‘ra 30% ini o‘z qatlamga mansub ish yuritish leksema-

terminlar tashkil qilib, shundan 10%i o‘zbek(turk)cha asosli so‘zlardir. O‘zlashma qatlamga 

mansub ish yuritish leksema-terminlari esa nisbatan katta ulush – 70 foizni tashkil etishi 

aniqlandi. Aytish joizki, arab tilidan o‘zlashgan terminologik birliklar ham (23%) ish yuritish 

terminosistemasida yеtakchilik qiladi.  

5 jildli o‘zbek tilining izohli lug‘atida mavjud ish yuritishga doir leksema-terminlarning 

tarixiy-etimologik tahlili quyidagi natijalarni berdi. 5 jildli (2020) o‘zbek tilining izohli lug‘atida 

ish yuritishga oid jami 1708 ta leksema-terminlar mavjud bo‘lib, shundan:  

1. O‘z qatlamga mansub leksema-terminlar 519 ta. Bular: 

a) tub ish yuritishga oid leksema-terminlar 21 ta: bayroq, boqon, bo‘nak, bo‘g‘in, 

yordam, yorliq, yil, kengash, pay, soliq, sug‘urta, tamg‘a, tarmoq, tuman, tur, turkum, tug‘ra, 

chipta, yalpi, o‘lpon, qurultoy;  

b) yasama ish yuritishga oid leksema-terminlar 498 ta: agentlik, ajratma, aksionerlik, 

atamashunos, arxivshunoslik, atamashunoslik, birlashma, birxillashtirish, bitiruvchi, bosmaxona, 

boshqarma, byurtmachi, vaqtbay, ishlanma, ishsizlik, ishxona, oshkoralik, chegirma, elchi, 

o‘lponchi, qisqartma, qutlov, qo‘shma, huquqbuzar, huquqbuzarlik, hujjatchilik, aksiyadorlik 

jamiyati kabilar; 

- o‘zbekcha asosli ish yuritish leksema-terminlari 158 ta: ajratma, ajrim, atama, 

atamashunos, bayroq, bildirish, bo‘linma, boshqaruv, buyurtmachi, bo‘nakchi, vaqtbay, 

yеtakchilik, yozishma, yollanma, yordamchi, ishsizlik, ishchi, yo‘llanma, yo‘qlama, kelishuv, 

kundalik, ko‘rsatkich, kechirim, oylik, otaliq, oshkoralik, chegirma va boshq.; 

- o‘zga tilga mansub asosli ish yuritish leksema-terminlari, xususan: 

1) arabcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 131 ta: 

aybdor, asosiy, asosli, asossiz, a’zolik, vakillik, vakolatli, vasiqali, vorislik, vositachi, davlatlararo, 

jabrlanuvchi, jamoatchi, jamoatchilik, idorachilik, ijrochi, intizomsizlik, iste’molchi, iqtisodchi, 

malakali, maslahatchi, mas’uliyatli, mafkuraviy, ma’ruzachi, muzokarachi, navbatchi, nazoratchi, 

himoyachi, hisobchi, hujjatli va boshq.; 

2) fors-tojikcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 15 ta: 

guvohlik, dasturiy, dahaboshi, kasanachi, kasanachilik, nishonlamoq, nogironlik, ogohlantirish, 

rejalashtirish, savodlilik, savodsizlik, sudxo‘rlik, farmonachi, xomcho‘t, qog‘ozbozlik; 

3) ruscha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 20 ta: 

dokladnoma, dokladchi, dumaxona(tar.), zayomshurushlik(tar.), zakazchi, obzorchi, obunachi, 

progulchi, pudratchi, rayijrokom, sudlanganlik, sudlanuvchi, sudlov, teletomoshabin, xalturachilik 

kabilar; 

4) baynalminal so‘z+o‘zbekcha qo‘shimcha yordamida hosil bo‘lgan terminlar 43 ta: 

agentlik, aksionerlik, aksiyador, biletchi, birjachi, gazetachi, gazetxonlik, kompaniyabozlik, 

kandidatlik, kollektivlashtirmoq, kolleksiyachi, konsullik, kooperativlashtirmoq, monopoliyachi, 

nomerlamoq, normallashtirmoq, normalashtirmoq, obunachi, ordenli, partiyaviylik, 

standartlashtirish, siklli, shifrlamoq kabilar; 

5) kalkalash usuli bilan hosil qilingan leksema-terminlar 152 ta: adres stoli, ayblov 

xulosasi, akademik yil, aktiv balans, mehnat daftarchasi, omonat daftarchasi, dekret otpuskasi, 

diplomatik korpus, faxriy yorliq, zachyot daftarchasi, ijtimoiy ahvol, kadrlar bo‘limi, markaziy 

komitet, yuridik shaxs, hurmat taxtasi va boshq.  
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2. O‘zlashma qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlari. Xususan: 

– arab tiliga oid leksema-terminlar 373 ta: ayb, alomat, aloqa, amal, amaliyot, amru 

farmon, ayb, arbob, ariza, asos, badal, bayon, bayonot, bahs, vazir, vazifa, vakil, vakolat, varaqa, 

vasiy, davlat, davomat, dalil, dalolat, da’vo, javob, jadval, jamiyat, jamoa, jarida, jarima, zakot, 

ziddiyat, ijro, ijroiya, iste’mol, kafolat, kotib, lavozim, majburiyat, majlis, ma’lumot, tijorat, unvon, 

fuqaro, foiz, xabar, xat, e’lon, e’tirof, hokim, huquq va boshq.; 

– fors-tojik tiliga oid leksema-terminlar 67 ta: andoza, anjuman, band, bojgir, bojxona, 

bozor, buromad, garov, guvoh, guvohnoma, daromad, dastur, devon, devonxona, yodnoma, 

jangnoma, kamomad, korxona, namuna, narx, nomzod, ovoz, pay, paygir, payg‘om, parvona, pul, 

rahbar, ro‘znoma, qog‘oz, qo‘mita va boshq.; 

– arabcha so‘z+fors-tojikcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 65 ta: 

amaldor, arizaboz, ahdnoma, bayonnoma, boqimonda, vakolatnoma, vakolatxona, vasiyatnoma, 

vaqfnoma, darakanoma, da’vatnoma, da’vogar, javobgar, javobnoma, jarimador, zarbdor, 

zafarnoma, ijarador, ijaraxo‘r, ijozatnoma, iltimosnoma, kafolatnoma, mansabdor, mansabparast 

va boshq.; 

– fors-tojikcha so‘z+arabcha vosita shaklida hosil bo‘lgan leksema-terminlar 13 ta: 

dastxat, peshlavha, rahbariyat, ro‘yxat, sarkotib, sarlavha, sarmunshiy, sarxat, sarhisob, xatkash, 

xushxabar, xushxat, qog‘ozjild; 

– rus tiliga oid leksema-terminlar 63 ta: avtomat-spravochnik, advokatura, adliya, 

adminstrator, aspirantura, bibliograf, buxgalteriya, vedemost, doklad, jurnalist, jurnalistika, 

kvartal, kartochka, xarakteristika, raykom, tovar, otpuska va boshq.  

– lotin tiliga oid leksema-terminlar 251 ta: abiturient, abolitsiya, absentizm, bakalavr, 

bakalavriat, vakansiya, vakant, verdikt, versiya, veto, viza, debet, debitor, dublikat, indeks, 

kalendar, kasatsiya, konvensiya, emissiya, yustitsiya va boshq.; 

– fransuz tiliga oid leksema-terminlar 111 ta: abonoment, abonent, attashe, balans, 

ball, banderol, bankir, bilet, departament, diplom, kadr, kompaniya, lotareya, menyu, 

modernizatsiya, reglamant va boshq.; 

– yunon tiliga oid leksema-terminlar 67 ta: gimn, gonorar, еvro, ideogramma, 

grafologiya, kartogramma, kartografiya, katolog, metod, metodika, monografiya, tezis, emblema, 

epigraf, fonogramma va boshq.; 

– ingliz tiliga oid leksema-terminlar 67 ta: banknot, bankomat, barter, biznes, 

biznesmen, brifing, diler, import, lizing, miting, teletaym, shou-biznes, eksport va boshq.; 

– nemis tiliga oid leksema-terminlar 52 ta: абзаs, adresant, adresat, anshlag, arest, 

bankrot, bron, investitsiya, kapital, kontora, makler, marka, order, signal, shablon, yarmarka va 

boshq.; 

– italyan tiliga mansub leksema-terminlar 11 ta: avizo, akkord, brutto, valyuta, gazeta, 

inkassa, kassa, kvitansiya, stepler, trafaret, firma; 

– polyak tiliga oid leksema-terminlar 2 ta: gerb, pochta. 

Bundan tashqari, 5 jildli o‘zbek tilining izohli lug‘atida turli tildan o‘zlashgan so‘zlarning 

kombinatsiyasidan yoxud ularni juftlash yordamida hosil bo‘lgan terminlar ham mavjud (47 

ta): (ruscha+yunoncha): avtobiografiya, telegramma, telegraf, telegrafist, telegrafiya, 

telemarafon, telemexanika, telemexanizatsiya, tematika, telefonogramma; (ruscha+inglizcha): 

telekommunikatsiya, telemarketing; (ruscha+polyakcha): aviapochta; (ruscha+lotincha): 

televideniya; (ruscha+italyancha): telestudiya; (ruscha+fransuzcha): telekompaniya; 
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(yunoncha+ruscha): kserokopiya, tematika, fototelegramma, fototelegraf, fotomaterial, 

fotoxronika; (yunoncha+fransuzcha): fotomontaj, fotoreportaj, fotoreportyor; 

(yunoncha+lotincha): avtoreferat; (yunoncha+inglizcha): fotosyomka; (lotincha+ruscha): 

konraktatsiya, rektorat, tekstolog, tekstologiya, yubilyar; (lotincha+yunoncha): radiogramma; 

(lotincha+fransuzcha): aksiya; (fransuzcha+lotincha): byurokrat; (fransuzcha+ruscha): 

byurokratizm, jurnalist, jurnalistika, stajirovka; (inglizcha+fransuzcha): press-konferensiya; 

(inglizcha+lotincha): telefaks; (nemischa+lotincha): registrator kabi terminlar shular 

jumlasidandir. 

Yuqoridagi tasnifni jadval ko‘rinishida quyidagicha aks ettirishni lozim topdik: (2-

jadval) 

2-jadval 
№ Tarixiy-etimologik asosi Miqdori Foizda 

1.O‘z qatlamga mansub leksema-terminlar 
1 O‘zbekcha asosli leksema-terminlar 158 10% 
2 Arabcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
131 7% 

3 Kalkalash usulida hosil qilingan leksema-terminlar 152 8% 
4 Baynalminal so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
43 3% 

5 Ruscha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-terminlar 20 1% 
6 Fors-tojikcha so‘z+o‘zbekcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
15 1% 

 Jami 519 30% 
2. O‘zlashma qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlari 

1 Arab tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 373 22% 
2 Fors-tojik tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 67 4% 
3 Rus tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 63 4% 
4 Arabcha so‘z+fors-tojikcha vosita shaklidagi leksema-

terminlar 
65 4% 

5 Fors-tojikcha so‘z+arabcha vosita shaklidagi leksema-
terminlar 

13 1% 

6 Lotin tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 251 15% 
7 Fransuz tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 111 7% 
8 Yunon tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 67 4% 
9 Ingliz tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 67 4% 

10 Nemis tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 52 3% 
11 Italyan va polyak tilidan o‘zlashgan leksema-terminlar 13 1% 
12 Kombinatsiya usulida o‘zlashgan leksema-terminlar 47 3% 

 Jami 1189 70% 
 

Jadvaldan ma’lum bo‘ladiki, 2 tomli lug‘atga nisbatan 5 jildli o‘zbek tilining izohli 

lug‘atida ish yuritish tizimiga oid leksema-terminlarga to‘liqroq etimlogik ma’lumotlar 

berilgan. Jumladan, 5 jildli o‘zbek tilining izohli lug‘atida ham ish yuritish tizimiga oid 

terminlarning umumiy miqdoriga ko‘ra 30% ini o‘z qatlamga mansub leksema-terminlar 

tashkil qilgan, shundan 10% i o‘zbek(turk)cha asosli so‘zlar ekanligi aniqlandi. O‘zlashma 

qatlamga mansub ish yuritish leksema-terminlar ulushi 70 foizni tashkil etadi.  

2 tomli o‘zbek tilining izohli lug‘atida lotin, ingliz, yunon, nemis, fransuz, italyan, polyak 

va boshqa tillardan olingan so‘zlar, asosan, rus tili orqali kirib kelgan terminlar sifatida 
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izohlangan hamda umumiy miqdori 27% ni tashkil etadi. 5 jildli izohli lug‘atda esa sanab 

o‘tilgan tillardan o‘zlashgan terminlar etimologiyasi yuqorida ta’kidlanganidek, mumkin qadar 

to‘liqroq berilgan. Umumiy miqdori esa 35%ni tashkil etadi. Aytish joizki, 5 jildli izohli lug‘atni 

tuzishda 1981-yilda nashr etilgan ikki tomli izohli lug‘at materiallaridan foydalanilgan. Lekin u 

ikki tomli lug‘atning to‘ldirilgan yoki qandaydir o‘zgartishlar bilan qayta ishlangan nashri emas, 

balki leksikografiyaning yangi yutuqlarini hisobga olgan holda yaratilgan mutlaqo yangi lug‘at. 

U hozirgi o‘zbek tili leksikasining holatini va rivojlanish tamoyillarini hisobga olgan holda 

yaratilgan. [8: 8] 

Xulosa. Har ikkala o‘zbek tilining izohli lug‘atida arab tiliga mansub birliklar salmoqli 

o‘rinni egallaydi. Bu so‘zlarning ko‘p qismi umumturkiylik xususiyatiga ega ekanligini inkor 

etmagan holda sof o‘zbekcha so‘zlarning salmog‘ini oshirish xalqimizning o‘z tilidan kengroq 

va soha tili sifatida foydalanish qamrovini oshirishiga xizmat qilishini ta’kidlash lozim.  

Sof o‘zbek tiliga oid ish yuritish birliklarining termin sifatida qo‘llanish holati navbatdagi 

izohli lug‘at uchun manba bo‘lishiga ishonamiz. Izohli lug‘atlarga hali kiritilmagan birliklarni 

lug‘atlarda aks ettirish, ish yuritish amaliyotida faol qo‘llash jarayonida tilimizning keng 

imkoniyatlarini namoyon qilgan bo‘lamiz. 
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